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К ЮБИЛЕЮ 
ЛАСЛО КЕРЕСТЕША

TO THE ANNIVERSARY 
OF LÁSZLÓ KERESZTES

Персоналии / Personalities

В ноябре 2021 г. 80-лет-
ний юбилей отметил 

известный венгерский уче-
ный, один из ведущих фин-
но-угроведов, доктор фило-
логических наук, профессор 
кафедры финно-угорского 
языкознания Дебреценского 
университета Ласло Кере-
стеш. Более 50  лет жизни 
он посвятил исследованию 
финно-угорских языков. Как 
один из выдающихся язы-
коведов широко известен 
в Венгрии, России и других 
странах мира.

Ласло Керестеш родился 
11 ноября 1941 г. в восточ-
ной части Венгрии, в г. Киш-
варда. После окончания 
гимназии в 1959 г. он посту-
пил на венгерско-латинское 
отделение Дебреценского 
университета. Выбор про-
фессии был не случаен, так 
как его отец, учитель латы-
ни в гимназии, уже в юности 
привил ему любовь к язы-
кам и лингвистике. Ласло 
был первым студентом Де-
бреценского университета, 
направленным в Финлян-
дию на годичную стажиров-
ку. Полученные в Финлян-
дии знания по финскому 
языку стали основой для 
всей его последующей ка-
рьеры. Лекции выдающихся 
лингвистов Хельсинкского 
университета (прежде все-
го Эркки Итконена и Аулиса 
Й. Йоки) оказали большое 
влияние на молодого сту-
дента и в конечном счете 

укрепили его в выборе фин-
но-угроведения.

После получения в 1964 г. 
диплома по cпециальности 
«Венгерский язык и литера-
тура» Л. Керестеш стал ста-
жером на кафедре финно-
угорского языкознания, а год 
спустя – ассистентом этой 
кафедры (вместе с Белой 
Калманом и Магдой Андраш-
не Кёвеши он стал третьим 
постоянным сотрудником 
кафедры). С 1972 г. он – 
старший преподаватель, с 
1986 г. – доцент, с 1999 г. – 
профессор Дебреценского 
университета. В 1985 г. за-
щитил кандидатскую дис-
сертацию по истории мор-
довского консонантизма. В 
2005 г. вышел на заслужен-
ную пенсию, в 2013 г. был 
удостоен звания почетного 
профессора. В период с 
1969 по 1975 г. работал лек-
тором венгерского языка в 
Хельсинкском университете, 
с 1981 по 1984 г. – в Универ-
ситете Ювяскюля (Финлян-
дия). В 1994 г. как победи-
тель международного гранта 
был назначен профессором 
кафедры финно-угристики в 
Университете Осло (Норве-
гия), а в 2000 г. вернулся в 
Венгрию, в родной универ-
ситет.

В 1988 г. Ласло Кере-
стешу было поручено 
возглавить кафедру финно-
угристики, заведующим ко-
торой он оставался вплоть 
до 1994 г. (до отъезда в 

Осло). В 1990 г. было откры-
то направление подготовки 
«Финский язык», что яви-
лось своего рода резуль-
татом отличной работы по 
организации и проведению 
в Дебреценском универси-
тете VII Международного 
конгресса финно-угроведов. 
Наряду с должностью лек-
тора финского языка, су-
ществующей в университе-
те с 1971 г., Л. Керестешу 
в 1992 г. удалось добиться 
введения должности лек-
тора эстонского языка. В 
1998 г. юбиляр вновь воз-
главил кафедру и занимал 
эту должность до выхода на 
пенсию. С 2002 по 2009 г. он 
был руководителем доктор-
ской программы по финно-
угорскому языкознанию при 
докторантуре по лингвисти-
ке Дебреценского универ-
ситета. Три докторанта под 
его руководством успеш-
но защитили диссертации 
и получили докторскую 
степень. 

Ласло Керестеш, явля-
ясь сотрудником неболь-
шой кафедры, преподавал 
различные дисциплины. 
Многие поколения студен-
тов посещали его проник-
нутые глубоким смыслом и 
логикой лекции по сравни-
тельной фонетике и мор-
фологии финно-угорских 
языков, спецкурсы по исто-
рии отдельных финно-угор-
ских языков, практические 
занятия по финскому, ман-
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сийскому, мордовским и са-
амскому языкам. За более 
чем полувековую педагоги-
ческую и научно-исследо-
вательскую деятельность 
ученый опубликовал свыше 
двухсот трудов, среди кото-
рых монографии, учебники, 
словари, статьи и другие 
работы. Основной круг его 
научных интересов: мордов-
ское языкознание, мансий-
ское языкознание, саамское 
языкознание и литература, 
финский как иностранный 
язык, венгерский как ино-
странный язык. 

В начале научной дея-
тельности юбиляр занимал-
ся мансийским (вогульским) 
языком. В 1960‑е гг. он при-
нимал участие в составле-
нии словаря мансийского 
языка по материалам поле-
вых исследований венгер-
ского языковеда Б.  Мун-
качи (словарь был издан 
Белой Калманом в 1986  г.). 
В 1964  г. защитил диплом 
по теме «Лексика говоре-
ния и мышления в обско-
угорских языках», обзор по 
которому был опубликован 
в журнале “Nyelvtudományi 
Közlemények” («Лингви-
стические публикации») в 
1967  г. Также им написано 
несколько работ о звуковой 
системе кондинского диа-
лекта мансийского языка, 
подготовлен раздел о ман-
сийском языке, который 
вошел в книгу об ураль-
ских языках под редакцией 
Д. Абондоло (1998). 

Одним из основных ре-
зультатов литературовед-
ческой и переводческой 
деятельности Ласло Кере-
стеша и по сегодняшний 
день остается изданный 
в соавторстве с талант-
ливой переводчицей Ан-
ной Беде сборник стихов 
“Aranylile mondja tavasszal. 
Lapp költészet” («Золоти-
стая ржанка запоет весной. 
Саамская поэзия», 1983). 
В антологию впервые во
шли переведенные на вен-
герский язык стихи многих 

Публикации 
по мордовскому языкознанию1

Монографии
Geschichte des mordwinischen Konsonantismus II. Etymologisches 
Belegmaterial. Studia Uralo-Altaica 26. Szeged 1986. 212 l. 
Geschichte des mordwinischen Konsonantismus I. Studia Uralo-
Altaica 27. Szeged 1987. 244 l. 
Chrestomathia Morduinica. Tankönyvkiadó. Budapest 1990. 204 l.
Development of Mordvin Definite Conjugation. MSFOu 233. Helsinki 
1999. 266 l. 
Bevezetés a mordvin nyelvészetbe. Debreceni Egyetemi Kiadó. 
Debrecen 2011. 147 l. 
Основы мордовского языкознания. Debrecen University Press. 
Debrecen 2017. 186 l. 

Научные статьи
A mordvin mássalhangzórendszer kialakulása. Magyar Nyelvjárások 
17 (1971): 51–60.
Mordvan konsonantiston kehitys. CIFU–3/I. Tallinn 1975. 504–509.
Palatalizáció és megőrző tendencia a mordvinban. NyK 85 (1983): 
361–368.
Über eine morphonologische Erscheinung im Mordwinischen. Dritte 
Tagung für uralische Phonologie. 28. Juni –1. Juli 1984 in Eisenstadt. 
Programm. Institut für Finno-Ugristik der Universität Wien. 24.
Х. Паасонен и классификация мордовских диалектов. NyK 87 [= 86] 
(1984): 357–365.
H. Paasonen und die Klassifikation der mordwinischen Dialekte. 
CIFU–6. Тезисы II. Sziktivkar 1985. 9.
Kriterien zur Klassifizierung der Dialekte des Mordwinischen. In: 
Dialectologia Uralica. Veröffentlichungen der Societas Uralo-Altaica. 
Band 20. Wiesbaden 1985. 173–185.
Die Stellung des Mordvinischen in der finnisch-volgaischen Einheit. 
(Festschrift für István Futaky). FUM 10 (1986): 189–201.
Über eine morphonologische Erscheinung im Mordwinischen. In: 
Studien zur Phonologie und Morphonologie der uralischen Sprachen. 
Studia Uralica. Band 4. Wien 1987. 234–239.
A mordvin nyelvjárási č ~ š megfelelésről. (Bereczki Emlékkönyv) 
Urálisztikai Tanulmányok 2. Budapest 1988. 207–213.
Mordvalaista kielitieteen tutkimusta. Virittäjä 92 (1988/1): 184–188.
Morphonologische Aspekte in der Klassifizierung der mordvinischen 
Dialekte. In: Internationales Symposium “Uralische Phonologie” in 
Hamburg, 4.–8. September 1989. 105.
Х. Паасонен и классификация мордовских диалектов. CIFU–6/2. 
Sziktivkar 1990. 94–96.
Исследования венгерских ученых о мордовских языках. Вест-
ник Мордовского университета. Саранск 1991/1. 29–31; Труды, 
вып. 105. Саранск 1991. 77–83.
A finn-permi ág szétválásának kronológiai kérdései. FUD 2 (1991): 
81–86.
Klemm Antal mordvinisztikai munkássága. In: Tanulmányok a 
magyar nyelvtudomány témaköréből. Szerk.: Kiss Jenő és Szűts 
László. AK. Budapest 1991. 346–349.
Morfológiai szempontok a mordvin nyelvjárások osztályozásában In: 
Rédei-Festschrift. Wien – Budapest 1992. 255–261.
Budenz József mordvinisztikai munkássága. In: Régi és új 
peregrináció. III. Budapest – Szeged 1993. 1328–1332.
On the Question of the Mordvinian Literary Language. (Rez.: О про-
блеме литературного мордовского языка). In: Zur Frage der 

1 URL: https://finnugor.arts.unideb.hu/kereszteslpubl.php; http://finnu
gor.arts.unideb.hu/fud/fud28/fud28.pdf (дата обращения: 22.12.2021).
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uralischen Schriftssprachen (Red.: G. Zaicz), Linguistica Series 
A Studia et dissertationes, 17. Budapest 1995. 47–55.
The Development of the Determinative Conjugation in Mordvin. 
CIFU–8/II. Jyäskylä 1995. 56–57.
A mordvin irodalmi nyelv kérdéséről. Ünnepi könyv Mikola Tibor 
tiszteletére. Szeged 1996. 170–174.
Determinatiivisen taivutuksen kehitys mordvan kielessä. CIFU–8/III. 
Sessiones sectionum Phonologia & Morphologia. Jyväskylä 1996. 
134–139.
Morphonologische Aspekte in der Klassifi zierung der mordvinischen 
Dialekte. FUM 18/19 (1996): 61–66.
A mordvin determinatív igeragozás kialakulása. (Doktori értekezés 
tézisei.) Oslo –Debrecen 1997. 16 l.
A szám- és személykategória kérdései a mordvin determinatív 
igeragozásban. In: Oekeeta asijoo. Commentationes Fenno-Ugricae 
in honorem Seppo Suhonen sexagenarii 16. V. 1998. MSFOu 228. 
Helsinki. 228–235.
Questions of the Development of Mordvin. In: Zur 
Entwicklungsgeschichte der uralischen Sprachen. Red. J. Pusztay. 
Specimina Sibirica XIV. Savariae. [Szombathely] 1998. 43–76.
Образование объектного спряжения в мордовских языках. FUD 6 
(1999): 57–91.
Gondolatok a mordvin determinatív igeragozás kialakulásáról. NyK 
96 (1999): 93–108.
Die determinierte Konjugation im Mordvinischen und die 
Urgeschichte. In: C. Hasselblatt, P. Jääsalmi-Krüger (Hrsg.). Europa 
et Sibiria. Gedenkband für Wolfgang Veenker. Veröff entlichungen 
der Societas Uralo-Altaica. Band 51. Harrasowitz, Wiesbaden 1999. 
235–242.
On the suffi  x-free forms and the most problematic suffi  xes in the 
Mordvin defi nite conjugation. In: Linguistica. CIFU–9/II (2000): 
108–109.
A személyrag nélküli és a legproblematikusabb alakok a mordvin 
determinatív igeragozásban. FUD 7 (2000): 37–48.
On the suffi  x-free forms and the most problematic suffi  xes in the 
Mordvin defi nite conjugation. CIFU–9/V (2001): 75–82.
Questions of the person and number in Mordvin defi nite conjugation. 
In: Pusztay, János (Hrsg.), Zur (morpho-) syntax der uralischen 
Sprachen. Specimina Sibirica 16. Szombathely 2001. 17–26.
Laza morfológiai szerkezetek a mordvinban. In: Büky László – 
Forgács Tamás (szerk.), A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei 
II. Szegedi Tudományegyetem Magyar Nyelvészeti Tanszék. Szeged 
2001. 93–97. 
Nyelvújítási törekvések az új mordvin bibliafordításokban. Mikola-
emlékkönyv. Néprajz és Nyelvtudomány 41/1 (2001): 129–132.
Nyelvújítási törekvések az új mordvin bibliafordításokban. Finnugor 
Világ 6/4 (2001): 11–14.
Eff orts aiming at language reform in the new Mordvin Bible 
translations. In: Blokland, Rogier – Hasselblatt, Cornelius (eds), 
Finno-Ugrians and Indo-Europeans: Linguistic and Literary Contacts. 
Proceedings of the Symposium at the University of Groningen, 
November 22–24, 2001. Studia Fenno-Ugrica Groningana 2. 
Maastricht 2002. 192–196.
A mordvin névszó predikatív ragozása: ősi vonás vagy külön nyelvi 
fejlemény? In: Bakró-Nagy Marianne – Rédei Károly (szerk.), Ünnepi 
kötet Honti László tiszteletére. Budapest 2003. 234–242. 
Finno-Ugric cross-language analyses: Hungarian compared with 
Mordvin. In: Fernandez-Vest, Jocelyne (red.), Les langues ouraliennes 
aujourd’ hui – The Uralic languages today. Paris, Editions Honoré 
Champion, 2005. 369–379.
Neological aspirations in a few recent Finno-Ugric Bible translations. 
CIFU–10/4. Joškar-Ola 2008. 65–71. 

современных саамских по-
этов. 

Неоценим вклад юбиляра 
в разработку и издание учеб-
ников, учебно-методической 
и справочной литературы 
для студентов, изучающих 
венгерский и финский язы-
ки как иностранные. С фин-
скими соавторами Оути 
Каранко-Пап и Ирмели Кни-
ивиля он готовил материа-
лы по финскому языку для 
серии “Tanuljunk nyelveket!” 
(«Изучаем языки!»). Первая 
часть книги “Finn nyelvkönyv” 
(«Грамматика финского 
языка») выдержала три из-
дания (1985, 1987, 1995), 
вторая часть для продвину-
того уровня вышла в свет в 
1990 г. Этим публикациям 
предшествовало неодно-
кратно переиздававшееся 
учебное пособие, подготов-
ленное совместно с фински-
ми коллегами Оути Каранко-
Пап и Марией Вилкуна. Оно 
числилось в списке обяза-
тельной литературы для 
студентов венгерского отде-
ления Дебреценского уни-
верситета. 

Работая лектором вен-
герского языка в Финляндии 
(1969–1975, 1981–1984 гг.), 
Ласло Керестеш препода-
вал венгерский язык, лите-
ратуру, историю и культуру 
венгерского народа для сту-
дентов финского отделения. 
В ходе преподавательской 
деятельности он столкнулся 
с проблемой нехватки грам-
матики венгерского языка 
на финском языке и воспол-
нил этот пробел учебником 
“Unkarin kieli” («Венгерский 
язык»), вышедшим в свет в 
1974 г. 

В 1990-х гг. Дебреценский 
летний университет пережи-
вал период подъема, после 
смены политического строя 
в Венгрии увеличилось чис-
ло иностранцев, желающих 
изучать венгерский язык. 
Ученый был приглашен для 
написания учебников по 
преподаванию венгерского 
языка. Летним универси-
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The questions of Finno-Ugric literary languages in the light of the 
latest Bible translations. In: Csúcs, Sándor et al. (red.), Congressus 
XI Internationalis Fenno-Ugristarum. Piliscsaba 2010. Pars I. 
Oriationes plenariae. CIFU–11/I: 127–168.
Вопросы литературных языков финно-угорских народов в пла-
не новейших переводов Библии. In: Csúcs, Sándor et al. (red.), 
Congressus XI Internationalis Fenno-Ugristarum. Piliscsaba 2010. 
Pars I. Oriationes plenariae. CIFU–11/I: 169–192.
Образование объектного спряжения в мордовских языках. 
(Újraközlés.) In: Zaicz, Gábor (ed.), Uralistics from Hungary – Ура-
листика из Венгрии. CIFU–11/CD. Piliscsaba 2010. 88–97.
Morféma-alternációk a moksa-mordvin határozatlan névragozásban 
I. FUD 18 (2011): 99–116.
A mordvin réshangok keletkezésének tanulságai. In: Winkler, Eberhard 
et al. (Hrsg.), Lapponicae investigationes et uralicae. Festschrift zum 
65. Geburtsdag von Lars-Gunnar Larsson. Veröffentlichungen der 
Societas Uralo-Altaica. Band 82 (2012): 93–98.
Morféma-alternációk a moksa-mordvin határozatlan névragozásban 
II. FUD 19 (2012): 101–122.
Morféma-alternációk a moksa-mordvin határozott és birtokos 
személyragozásban. FUD 20 (2013): 109–152.
A moksa-mordvin birtokos személyragozás átalakulása. In: 
Nobufumi Inaba  – Jorma Luutonen  – Arja Hamari  – Elina Ahola 
(toim.), Juuret marin murteissa, latvus yltää Uraliin. Juhlakirja 
Sirkka Saarisen 60-vuotispäiväksi. MSFOu 270. Helsinki 2014. 
140–147.
Смешение структур в личных окончаниях притяжательного скло-
нения мокша-мордовских диалектов. FUD 22 (2015): 111–122.
A mordvin birtokos személyragozás anomáliái (nyelvtörténeti 
elemzés). In: Forgács Tamás – Németh Miklós – Sinkovics Balázs 
(szerk.), A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei 9. Szegedi 
Tudományegyetem Magyar Nyelvészeti Tanszék. Szeged 2017. 
165–172.

Рецензии
М. А. Келин – М. В. Мосин – Д. В. Цыганкин: Мокшень кялень 
нюрьхкяня этимологическяй словарь. NyK 88 (1986): 320–321.
Mordvin nyelvészeti egyetemi kézikönyvek (Ismertetés.): 
1) Д.  В  Цыганкин (отв. ред.) и др.: Эрзянь кель. Морфоло-
гия. Республиканской типографиясь Красный Октябрь. Са-
ранск 2000. 280 с.  – 2) Н. С. Алямкин (ред.): Мокшень кяль. 
Морфология. Красный Октябрь типографиясь. Саранск 2000. 
234 с. – 3) Alekszandr Feoktyisztov: A moksa mordvin nyelv alapjai 
(oktatási segédanyag). Budapesti Finnugor Füzetek 9. Budapest 
1999. 68 l. – 4) Tuula Nevala – Mihail Mosin: Suomalais-ersäläinen 
keskusteluopas.  / Туула Невала  –Михаил Мосин: Финнэнь-эр-
зянь кортамолезкс  – Финско-эрзянский разговорник. Мор-
довской книжной издательствась. Саранск 1998. 108 с. FUD 7 
(2000): 144–147.
Ilse Lehiste et al.: Erzya prosody. (Ismertetés.) FUD  12 (2005): 
161–162.
Dennis Estill: Diachronic change in Erzya word stress. (Ismertetés.) 
FUD 12 (2005): 163–167.
Arja Hamari: The negation of stative relation clauses in the Mordvin 
languages. (Ismertetés.) FUD 15 (2008): 212–216.
Jack Rueter: Adnominal Person in the Morphological System of 
Erzya. (Ismertetés.) FUD 18 (2011): 192–195.
В. П. Цыпкайкина: Темпоральность в мордовских языках и 
принципы ее описания. (Ismertetés.) FUD 18 (2011): 195–196.
М. Д. Имайкина: Неень шкань эрзянь келесь. Фонетика (Учеб-
ник). (Ismertetés.) FUD 19 (2012): 228–230.
Н. С. Алямкин  – О. Е. Поляков: Мокшень кяль. Синтаксис 
(Учебник). (Ismertetés.) FUD 19 (2012): 231–234.

тетом был запланирован и 
начат выпуск серии “Hun-
garolingua”. В 1992 г. была 
опубликована “Gyakorlati 
magyar nyelvtan” («Практи-
ческая грамматика венгер-
ского языка»), которая пере-
издавалась дважды – в 1995 
и 2002  гг. Позднее пособие 
Л. Керестеша вышло в свет 
на многих языках мира: ан-
глийском (1992, 1995, 1999), 
немецком (1992, 1999), ита-
льянском (1997), эстонском 
(1997), французском (1998), 
японском (2006). 

Будучи профессором Уни-
версита Осло, Ласло Кере-
стеш вместе с коллегой Уве 
Лундом подготовил Норвеж-
ско-венгерско-норвежский 
словарь (Norsk-ungarsk-
norsk lommeordbok. Norvég-
magyar-norvég zsebszótár. 
Oslo, 2002, 2005), острая 
необходимость в котором 
ощущалась при препода-
вании венгерского языка 
норвежским студентам. На 
протяжении пяти лет ученый 
читал лекции по финно-угри-
стике на английском, фин-
ском и норвежском языках. 

Юбиляр часто бывал в за-
граничных командировках (в 
Финляндии, Норвегии и дру-
гих странах), где его всегда 
тепло и с любовью встреча-
ли друзья, коллеги, члены 
Финско-венгерского обще-
ства. Своей работой он внес 
неоценимый вклад в разви-
тие преподавания и изуче-
ния венгерского языка как 
иностранного в зарубежных 
вузах. Являясь почетным 
членом общества «Хунга-
рология», в состав которого 
входят представители раз-
ных стран Европы, Л.  Ке-
рестеш принимал активное 
участие в создании школы 
хунгарологии в Университе-
те Ювяскюля. 

Круг научных интересов 
Ласло Керестеша широк и 
разнообразен. Центральное 
место в его научной дея-
тельности занимает мордов-
ское языкознание. Ученый 
является одним из ведущих 
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ные языки восточных фин-
но-угорских народов: нормы, 
проблемы и перспективы 
развития», на который про-
фессор Керестеш был при-
глашен в качестве почетного 
гостя. На форуме обсужда-
лись вопросы развития и 
функционирования литера-
турных языков восточных 
финно-угорских народов. 

Вместе с профессором 
на симпозиуме присутство-
вал его ученик, начинаю-
щий ученый Шандор Ма-
тичак, который благодаря 
наставнику стал с большим 
желанием заниматься изу-
чением мордовских языков 
и в дальнейшем посвятил 
свою жизнь финно-угро-
ведению. Среди научных 
трудов Ш. Матичака рабо-
ты по мордвинистике (мор-
довская ономастика, мор-
фология, перевод и язык 
Библии) занимают одно из 
первых мест.

В ходе научной коман-
дировки в Мордовский го-
сударственный универси-
тет Ласло Керестеш читал 
лекции по финно-угристике, 
проводил практические за-
нятия по венгерскому язы-
ку для преподавателей и 
студентов филологического 
факультета, знакомился с 
вузом и городом, беседо-
вал с коллегами, обсуждая 
насущные вопросы финно-
угроведения. 

Научные и дружеские 
связи, которые завязались 
у ученого из Венгрии с мор-
довскими коллегами, под-
держивались в течение 
долгих лет. В частности, 
профессор Д. В. Цыганкин 
по приглашению Ласло Ке-
рестеша не раз посещал 
Дебреценский университет 
для чтения курса лекций по 
мордовскому языкознанию 
и проведению практиче-
ских занятий по эрзянскому 
языку. Также неоднократ-
но оказывались помощь и 
всестороннее содействие 
студентам финно-угорского 
отделения Мордовского уни-

исследователей истории 
мордовских языков, перу ко-
торого принадлежат шесть 
монографий по мордвини-
стике. Его труд “Geschichte 
des mordwinischen Kon so-
nan tismus I–II” («История 
мордовского консонантиз-
ма I–II»; Сегед, 1986, 1987) 
стал базовым в области исто-
рической фонетики. Вторая 
часть работы представляет 
собой этимологический сло-
варь, включа ющий 557 сло-
варных статей. Монография 
“Development of Mordvin 
Defi nite Conjugation” («Обра-
зование объектного спряже-
ния в мордовских языках»; 
Хельсинки, 1999) содержит 
подробное описание объект-
ного спряжения – сложного 
языкового явления в мордов-
ских языках. “Chrestomathia 
Morduinica” («Мордовская 
хрестоматия»; Будапешт, 
1990) – одно из основных по-
собий по мордвинистике для 
студентов финно-угорского 
отделения. Уже после выхо-
да на пенсию ученый обоб-
щил результаты своих ис-
следований по мордовским 
языкам в труде “Bevezetés a 
mordvin nyelvészetbe” («Ос-
новы мордовского языко-
знания»; Дебрецен, 2011), а 
в 2017 г. опубликовал дан-
ную работу на русском язы-
ке под названием «Основы 
мордовского языкознания» 
(Дебрецен, 2017). 

Помимо указанных выше 
изданий Л. Керестеш явля-
ется автором более полусот-
ни статей по мордовскому 
языкознанию. Его работы 
посвящены вопросам из-
учения именного (лично-
притяжательного) склоне-
ния, литературных языков 
и обновления мордовских 
языков, классификации 
мордовских диалектов, а в 
последнее время – перево-
дов  Библии. На XI Между-
народном конгрессе финно-
угроведов в г. Пилишчаба 
(Венгрия, 2010 г.) он высту-
пил с пленарным докладом 
по проблемам перевода 

Библии на финно-угорские 
языки. 

Уже будучи известным 
финно-угроведом, автором 
весьма значимых трудов по 
мордовскому языкознанию 
и владея мордовскими язы-
ками, ученый мечтал побы-
вать в Мордовии, услы шать 
живую мордовскую речь, 
собрать ценнейший мате-
риал для дальнейших на-
учных исследований. Его 
мечта осуществилась ле-
том 1989 г., когда он в со-
ставе группы венгерских 
ученых и аспирантов под 
руководством Эникё Сий, 
адъюнкта Будапештского 
университета им. Лоранда 
Этвёша и доцента кафедры 
финно-угорской филологии 
МГУ им. М. В. Ломоносова 
А. И. Кузнецовой прибыл 
в Мордовию для участия в 
диалектологической прак-
тике с преподавателями и 
студентами мордовского от-
деления филологического 
факультета Мордовского го-
сударственного университе-
та. Экспедиция проходила в 
нескольких эрзянских селах 
Кочкуровского района (Са-
баево, Мордовское Давыдо-
во, Мурань). 

В 1991 г. Л. Керестеш со 
студентами Дебреценско-
го университета (Каталин 
Сабо, Эва Хайду) и фински-
ми коллегами (Арья Алквист, 
Мерья Сало, Рихо Грюнталь, 
Дэнис Эстилл) вновь посе-
тил Мордовию для сбора по-
левого диалектологического 
материала в селах Больше-
березниковского района. Ве-
селая жизнь в палаточном 
лагере, беседы с местными 
жителями – носителями жи-
вой разговорной речи, жи-
вописная природа Присурья 
оставили яркие впечатления 
в памяти венгерского про-
фессора и всех участников 
экспедиции. 

Осенью 1991 г. в Мордов-
ском государственном уни-
верситете им. Н. П. Огарёва 
состоялся первый зональ-
ный симпозиум «Литератур-
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верситета в получении сти-
пендий Дебреценского лет-
него университета. Один из 
авторов этих строк выража-
ет благодарность профессо-
ру за предоставленную воз-
можность принять участие в 
курсах по венгерскому языку 
и культуре в Дебреценской 
летней школе, которая яв-
ляется одной из старейших 
(основана в 1927 г.) и самых 
престижных в Венгрии. 

Юбиляр был членом ре-
дакционной коллегии не-
скольких научных журналов: 
“Nyelvtudományi Közlemény
ek” (Будапешт), “Linguistica 
Uralica” (Таллин), “Finnisch-
ugrische Forschungen” (Хель-
синки), “Hungarologische 
Beiträge” (Ювяскюля). Он 
является основателем, глав
ным редактором и рецензен-
том научного периодического 
журнала кафедры финно-
угорского языкознания Де-
бреценского университета 
“Folia Uralica Debreceniensia”. 

Л.  Керестеш  – активный 
участник, а в настоящее 

время почетный член мно-
гих научных организаций: 
Международного комитета 
конгрессов финно-угрове
дов (ICFUC); Венгерского 
национального комитета 
ICFUC (председатель, 2004–
2010); Венгерского комитета 
по уралистике; комитета 
Международного общества 
венгерских исследований; 
Общества венгерского язы-
кознания; Общества Регу-
ли. Он также является по-
четным членом зарубежных 
обществ: Финно-угорского 
общества (Хельсинки), Фин
ского литературного обще-
ства (Хельсинки), Общества 
Калевалы (Хельсинки), Мор
довского общества родного 
языка “Вайгель” (Саранск). В 
1990 г. ученый был генераль-
ным секретарем VII  Меж
дународного конгресса фин-
но-угроведов (Дебрецен). В 
1998 г. был избран почетным 
доктором Университета Уп-
псалы (Швеция). 

Многолетний и много-
гранный труд Л.  Керестеша 

получил широкое признание 
как в Венгрии, так и в Фин-
ляндии. В 1995  г. он был 
награжден орденом Белой 
Розы Финляндии за заслуги 
в области финского языка и 
культуры, в 2013  г.  – Офи-
церским крестом Ордена за 
заслуги перед Венгерской 
Республикой. 

Ласло Керестеша отлича-
ют последовательность, це-
леустремленность в научных 
поисках, широкий кругозор, 
энциклопедическая эрудиция 
и стремление к совершен-
ству. Он является источником 
неиссякаемой творческой 
энергии, примером профес-
сионализма и трудолюбия и 
вызывает глубочайшее ува-
жение и признательность 
коллег и учеников.

От всей души поздравляем 
юбиляра и желаем ему креп-
кого здоровья, благополучия, 
творческих успехов и талант-
ливых последователей! 

Шумбрачи ды уцяска 
Тонеть, вечкевикс профес-
сор!
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